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предисловие

П рибор для измерения артериального давления и частоты пульса W atch ВР O ffice 
портативный с манж етой на одно плечо - прибор для измерения артериального давления и 
частоты  пульса.

Это цифровой прибор для неинвазивного определения артериального давления 
осциллометрическим способом с использованием манжеты.

Он предназначен для измерения систолического и диастолического артериального 
давления, частоты пульса, а такж е среднего артериального давления (М А Р) у пациентов 
детского и взрослого возраста с окруж ностью  руки в области наложения манжеты от 14 до 52 
см.

П рибор можно подклю чать к компьютеру, на котором установлено программное 
обеспечение W atchBP Analyzer. Данны е измерений пациентов можно перенести из памяти 
прибора на компьютер с помощ ью  подключения через кабель USB или по Bluetooth. 
Соединение Bluetooth 4.2 позволяет переносить данные с устройства на ПК, смартфон или 
планшет.

Во время измерения прибор отслеж ивает наличие мерцательной аритмии (опциональная 
функция) и в случае ее обнаружения вместе с показаниями давления вы дает соответствую щ ий 
предупреж даю щ ий сигнал.

В качестве опции в приборе предусмотрена функция неинвазивного измерения с 
помощ ью  плечевой манжеты параметров аортального давления, вклю чаю щ ие центральное 
систолическое артериальное давление (cSYS), центральное пульсовое давление (сРР) и 
центральное диастолическое давление (cDlA).

Поддержка продуктов WatchBP:
https://www.microlife.corn/professional-products
Поддержка программного обеспечения WatchBP:
https://www.microlife.com/support/software-professional-products
Поддержка разработчиков:
https://www.microlife.com/developersl

У сл о в и я  п р и м ен ен и я : Изделие предназначено для использования в дом аш них условиях 
и проф ессионального использования в условиях медицинского учреж дения и в условиях 
экстренной медицины медицинскими работниками.

П о т е н ц и а л ь н ы е  п отреб и тел и : дети и взрослые в возрасте от 3 лет и старш е, а  такж е 
медицинские работники.

П о к а за н и я : при гипертонии и гипотонии, такж е для предупреж дения сердечно­
сосудисты х заболеваний.

П р о т и в о п о к а за н и я : - не допускается использование прибора при наличии повреждений 
кож ны х покровов (ожоги, раны, троф ические язвы, кожные заболевания) в области плеч;

- вы раж енная сосудистая патология;
- тромбофлебит;
- после проведенной мастэктомии;
- при проведении внутривенного лечения или в сосуде руки установлен венозный 

катетер, артериовенозны й шунт;
- при ампутации части руки.
П о б о ч н ы е  эф ф е к ты : прибор не имеет известных побочны х эфф ектов, связанных с его 

применением.
В ид к о н т а к т а  с о р ган и зм о м : кратковременный контакт с неповреж денной кожей 

см. Таблица -  Материалы, из которого изготовлено изделие и вид контакта с организмом человека.
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Описание прибора
1. Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса модели Watch ВР Office 

портативный с манжетой на одно плечо профессиональный (в зависимости от приобретенной версии* 
Central, Afib, Advanced)

2. Манжета S -  1шт. (При необходимости)
3. Манжета М - 1 шт.
4. Манжета M-L -  1 шт. (При необходимости)
5. Манжета L -  1 шт.
6. Манжета L-XL -  1 шт. (При необходимости)
7. Трубка соединительная — не более 5 шт.
8. Коннектор - не более 5 шт.
9. Соединитель (штуцер) между соединительной трубкой и манжетой - не более 5 шт.
10. Кабель USB для подключения к компьютеру -  1 шт.
11. Блок питания постоянного тока (сетевой адаптер) №UE15WCP1-075150SPA (DONGGUAN 

SHILONG FUHUA ELECTRONIC СО., LTD.) -  1 шт.
12. Ваучер с программным обеспечением — 1 шт.
13. Программное обеспечение WatchBP Analyzer - 1 шт.
14. Аккумуляторная батарея -  1 шт.
15. Коробка упаковочная картонная -  1 шт.
16. Инструкция по эксплуатации — 1 шт.
17. Гарантийный талон -  1 шт.

В озможности программного обеспечения W atchBP A nalyzer (Версия: Ver. 1.3.2.1, Дата: 
2023.07.12, Класс опасности ПО: Class В)

1) В приборе можно запрограммировать процедуру измерения артериального давления.
2) Результаты  измерений давления можно загрузить на ПК.
3) Для просмотра результатов можно создать отчет в формате ф айла PDF и электронную  

таблицу M icrosoft Excel.
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Загрузите последню ю  версию программного обеспечения W atchBP A nalyzer и 
инструкцию  к нему с веб-сайта компании M icrolife.
П рограммное обеспечение W atch ВР A nalyzer (Версия: Ver. 1.3.2.1, Дата: 2023.07.12, Класс 
опасности ПО: Class В) не является программным продуктом , как м едицинское изделие, 
применяется для управления медицинским изделием и для получения, ф иксации и 
объединения данны х от медицинского изделия. Такж е W atch ВР A nalyzer не используется для 
диагностики аритмии, не содерж ит функции интерпретации данны х, не вы дает 
дополнительны х рекомендаций для медицинского персонала.

М одельный тип
* Прибор можно модифицировать, добавив специальны е ф ункции. С ущ ествует три разны х 
типа устройства:

• Advanced: усовершенствованный АОВР прибор (автоматический амбулаторный прибор для 
измерения артериального давления).

• AF1B (детектор мерцательной аритмии): усовершенствованный АОВР прибор (автоматический 
амбулаторный прибор для измерения артериального давления) с детектором мерцательной аритмии 
Microlife.

• CENTRAL: усовершенствованный АОВР прибор (автоматический амбулаторный прибор для 
измерения артериального давления) с детектором фибрилляции предсердий Microlife и центральным 
измерением артериального давления.

Обновление прибора
А ктивировать на приборе датчик обнаружения м ерцательной аритм ии и функцию  

измерения центрального артериального давления можно в программном обеспечении 
W atchBP Analyzer. Для активации требуется уникальны й ключ, который соответствует 
идентиф икационному номеру прибора. Для получения дополнительной информации 
обратитесь в компанию  M icrolife или к местному дистрибью тору.



Обзор прибора

Гнездо для манжеты 

Дисплей

0 кнопка «Память»
Для ввода записей и функции прокрутки 

вниз гфи работе с параметрами

0̂ кнопка «Вверх» -
Для ввода ПАРАМЕТРА И прокрутки 

вверх / переключения 
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Дисплей

Единица изм ерения —  

Внеш нее питание 

А втом атический  режим

Ш ИОИТМЩЕ

Ч и сло  изм ерений в 
автом атическом  режиме

Режим аускультации

И ндикатор  центрального  
артериального  давления

И ндикатор  мерцательной 
аритмии

И ндикатор  B lue too th

И ндикатор  USB

Врем енной интервал

И ндикатор  заряда батареи

И ндикатор  отды ха

Память

Ф ун кц ия  С КР Ы ТИ Я -------------

^ тН д  кРа
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^  cSYS

О о  о  
ю . а
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С истолическое  I 
цемтральное 
систолическое  
давление

Д иастолическое  / 
среднее 
диастол ическое  
давление

Среднее
артериальное
д а в л е н и е /
центральное
пул ьсовое
давление

П ульс

О писание и работа изделий, входящ их в состав

И зд ел и я , в х о д ящ и е  в 
состав

О п и сан и е  и раб ота  изделия

Манжета Тканевая оболочка со вшитой внутрь пневмокамерой, надеваемая на 
плечо пациента. Предназначена для создания и передачи 
компрессионного давления на участок проекции артерии при измерении 
артериального давления.

Трубка соединительная Изделие для передачи воздуха, предназначено для соединения манжеты и 
основного блока в корпус

Коннектор Соединяющая часть в виде переходника между прибором и трубкой 
манжеты. Предназначен для осуществления стыковки соединительной 
трубки с основным блоком в корпусе

Соединитель (штуцер) 
между соединительной 
трубкой и манжетой

Предназначен для соединения трубки и манжеты

Кабель USB для 
подключения к компьютеру

Дополнительное устройство, позволяющее компьютеру 
взаимодействовать с другими устройствами сети. Предназначен для 
передачи данных между устройством и компьютером.

Блок питания постоянного 
тока (сетевой адаптер)

Дополнительное приспособление для соединения устройств. 

Предназначен для питания прибора от бытовой сети переменного тока

Ваучер для загрузки Вкладыш с куар-кодом для загрузки программного обеспечения для



программного обеспечения 
для компьютера

компьютера

Аккумуляторная батарея Предназначены для использования в качестве источника постоянного 
тока для питания основного блока в корпусе

Сумка-чехол для хранения Тканевая оболочка, предназначенная для хранения и защиты прибора и 
составных изделий.

Коробка упаковочная Картонная упаковка, предназначенная для хранения и защиты прибора и 
составных изделий.

Инструкция по эксплуатации Предназначена для информирования пользователя о правильном и 
безопасном использовании прибора, его функциональных особенностях, 
технических характеристиках, комплектации, адресах производителя, 
заводов изготовителей и импортере.

Гарантийный талон Предназначена для информирования пользователя об условиях гарантии 
на прибор

Указания по применению.

Начальная настройка

К репление ш тепсельной вилки к адаптеру питания

Вы берите подходящ ий переходник ш тепсельной вилки и подсоедините к адаптеру питания, как 
показано на рисунке.

Полный заряд  аккумуляторной батареи

При первом использовании прибора зарядите аккумуляторную  батарею  так, чтобы индикатор 
заряда изменил цвет на зеленый.

ВК Л Ю Ч ЕН И Е/О ТК Л Ю Ч ЕН И Е питания

Н аж м ите кнопку ®  для включения прибора. Нажмите и удерж ивайте кнопку ®  в течение 3 
секунд, чтобы отклю чить прибор и Ж К -дисплей. Перед отклю чением  на дисплее прибора появится 
значение oFF (Выклю чение). Н астройка даты , времени и предельного давления

Н астройка года: наж мите и удерж ивайте кнопку в течение 3 секунд для перехода в режим 

наетройки. Н а дисплее начнет мигать значение года. С помощ ью  кнопки В или ®  вы берите год. 
Н аж м ите кнопку чтобы подтвердить выбор и перейти к настройке месяца.



Н астройка месяца: с  помощ ью  кнопки В  или 0  выберите месяц. Н аж м ите кнопку чтобы
подтвердить выбор и перейти к настройке дня.

Н астройка дня: с помощ ью  кнопки В  или 0  выберите день. Н аж м ите кнопку (^В ), чтобы 
подтвердить выбор и перейти к настройке времени.

Н астройка времени: после выбора значений часов и минут и наж атия кнопки дата и время 
будут настроены, текущ ее время отобразится на дисплее.

Н астройка предельного давления: с помощ ью  кнопки В и л и  0 в ы б е р и т е  м аксим альное давление 
накачивания или А В ТО М А ТИ ЧЕС КИ Й  режим. Нажмите кнопку ( ^ В ,  чтобы  подтвердить вы бор и 
заверш ить настройку. П осле вы хода из реж им а настройки на дисплее отобразится текущ ее время.

*Максимальное давление накачивания можно запршраммирювать на приборе. Рекомендуемое давление накачивания должно на 30- 
40 мм рт. ст. превышать ожидаемое значение систолического давления пациента. Можно выбрать 160, 180, 200, 220 или 240 мм рт. 
ст. или использовать значение по умолчанию (на дисплее прибора отобразится «- - -»), тогда прибор будет автоматически 
накачивать манжету до оптимального давления. Если установленного максимального давления накачивания недостаточно для 
измерения артериального давления пациента, это может привести к повторному накачиванию манжеты и появлению на дисплее 
сообщения об ошибке (Егг).

•Значение даты и времени на приборе автоматически синхронизируется со значениями на компьютере во время соединения с ПО 
WatchBP Analyzer.

Перед использованием прибора

Выбор надлеж ащ ей манжеты

Имею тся манж еты разных размеров. И спользуйте обозначение на манж ете, чтобы вы брать размер 
м анж еты с учетом окруж ности плеча пациента.

Размер
т т т т ы

Окружность плеча (см) Окружность плеча (дюймы)

S 14-22 5.5-8,7

м 22-32 8,7-12,6

L 32-^2 12,6-16,5

L-XL 32-52 12,6-20,5

* В комплект каждой манжеты входит воздушная трубка длиной 130 см.
* Чтобы заказать манжеты, обратитесь в компанию Microlife или к ее официальному дистрибьютору.
* Используйте только манжеты Microlife!

Н адлеж ащ ая установка манжеты

1. Н аденьте манжету на плечо так, чтобы воздуш ная трубка и стрелка артерии были направлены к 
предплечью . М етка артерии на манж ете долж на находиться над плечевой артерией.



2. О берните плечо манжетой. Нижний край манжеты долж ен бы ть располож ен выш е локтя 
приблизительно на 2—3 см (%-1 дюйм).

3. Затяните манж ету на плече.

4. Не затягивайте манж ету слиш ком туго, меж ду манжетой и рукой пациента долж ны помещ аться 
2 пальца. Чрезмерное затягивание манж еты м ож ет привести к венозном у застою  крови и 
изменению  цвета руки. Если манж ета прилегает слиш ком свободно, ее невозмож но хорош о 
накачать и полученны е результаты  измерений могут оказаться неточными. С ним ите одежду, 
которая закры вает или стягивает плечо, на котором выполняется измерение. О деж да мож ет 
повлиять на точность измерений.

5. Выбор неподходящ ей манжеты мож ет привести к получению  неточных результатов. Если 
указатель диапазона в конце манж еты не попадает в диапазон, обозначенны й полосами, 
используйте манжету другого размера.

Измерение давления в РУЧНОМ и АВТОМАТИЧЕСКОМ режиме

Вклю чение питания
Вклю чите прибор, нажав на нем кнопку.
П одсоединение манж еты к прибору Подсоедините манжету к прибору. Для этого вставьте 

соединитель м анж еты  в соответствую щ ее гнездо для манжеты.

&
О.
0  3 16-Э6 16: ЗБ

0

Выбор реж им а работы
На приборе предусмотрено два реж им а измерения. Нажмите кнопку ( ^ 3  для вы бора 

А В ТО М А ТИ Ч ЕС К О ГО  или РУ ЧН О ГО  режима.
Параметры АВТОМАТИЧЕСКОГО режима
М ожно настроить программу измерений в А В ТО М А ТИ ЧЕС К О М  режиме, вклю чаю щ ую  

следую щ ие параметры: число измерений, время отды ха (время обратного отсчета), временной
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интервал, датчик обнаруж ения мерцательной аритмии, измерение центрального артериального 
давления, ф ункция СК РЫ ТИ Я  и расчет среднего значения (исклю чение первого измерения).

1. Н астройка числа измерений: когда на приборе вклю чен А В ТО М А ТИ Ч ЕС К И Й  режим, 

нажмите кнопку 0 , чтобы сначала задать число измерений. И спользуйте кнопки 0  и 0  для 
прокрутки вверх и вниз значений от одного до шести. Н аж мите кнопку чтобы подтвердить 
вы бранное число измерений и перейти к настройке времени отдыха.

о>-
I 1 6 :3 6

Оч
0 6 1 6 :3 6

2. Настройка времени отдыха: используя для прокрутки вверх и вниз кнопки 0 и  0 ,  выберите
время отды ха: 15, 30, 60, 120, 180, 240, 300 секунд. Нажмите кнопку для подтверж дения 
выбора и перехода к настройке временного интервала.

4  ̂flwrtle
0  3 1 6 :3 6

SO
3. Н астройка временного интервала между измерениями: используя для прокрутки вверх и 

вниз кнопки 0  и 0 ,  вы берите временной интервал: 15, 30, 60, 120, 180, 240, 300 секунд. Н аж мите 
для подтверж дения вы бора и перехода к настройке датчика обнаружениякнопку

мерцательной аритмии.

4. Н астройка датчика обнаружения мерцательной аритмии (AFIB): наж мите кнопку 0  или 0  

для ВКЛЮ ЧЕН И Я или О ТКЛ Ю ЧЕН И Я датчика AFIB. Н аж мите кнопку 05 ^ )д л я  подтверж дения.
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П араметр настройки датчика AFIB отображ ается только для прибора версии AFIB. Если для 
прибора активирована функция датчика AF1B, то по умолчанию  датчик вклю чен.

5. Н астройка измерения центрального артериального давления (СВР): наж мите кнопку В и л и  
0  для ВК Л Ю ЧЕН И Я или О ТКЛ Ю ЧЕН И Я функции измерения СВР. Н аж м ите кнопку 05Е* для 
подтверж дения. Если прибор оснащ ен функцией СВР, то по ум олчанию  она вклю чена.

6. Н астройка функции скрытия: прибор оснащ ен функцией скры тия показаний с целью 
предотвращ ения возможного изменения артериального давления у пациентов, подверж енных 

нервозности из-за просмотра результатов измерения. Нажмите кнопку 0  или 0  для 
ВКЛЮ ЧЕН И Я или О ТКЛ Ю ЧЕН И Я функции скрытия показаний.

HIDEl
tx.

0  3

o n

__ iS )

7. Расчет среднего значения: на приборе можно активировать функцию  исклю чения 
результата первого измерения из среднего значения, если установленное число измерений 

составляет 3, 4, 5 или 6. Н ажмите кнопку В  или 0 ,  чтобы ВК Л Ю ЧИ ТЬ или О ТКЛ Ю ЧИ ТЬ 

функцию  исклю чения первого измерения (d-1), затем нажмите кнопку для подтверж дения
вы бора и заверщ ите настройку А В ТО М А ТИ ЧЕС КО ГО  режима. П осле настройки параметров 
прибор вернется в режим ожидания.

0 3 »4: (6

o n

______ d - 1

Измерение давления в АВТОМАТИЧЕСКОМ режиме
Вы берите А В ТО М А ТИ ЧЕС КИ Й  режим. Нажмите кнопку @  для выполнения 

автоматических измерений на основе параметров А В ТО М А ТИ ЧЕС К О ГО  режима. На дисплее 
прибора отобразятся все параметры, и затем начнется обратный отсчет времени отды ха перед 
первым измерением. Среднее значение измерений отображается на дисплее и сохраняется после 
заверш ения измерений.
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П росмотр сохраненны х значений
На приборе сохраняю тся значения артериального давления, полученны е в ходе последней 

процедуры изм ерения в А ВТО М А ТИ ЧЕС КО М  режиме. Н аж м ите кнопку для отображ ения 
средних значений измерений в А В ТО М А ТИ ЧЕС КО М  режиме. П родолж айте наж имать кнопку, 
чтобы просмотреть результаты отдельных измерений.

Параметры РУЧНОГО режима
М ожно настроить параметры программы измерений в РУ ЧН О М  режиме. В программу входят 

настройки максимального давления в манж еты и скрытия значения давления м анж еты во время 
спуска воздуха.

Н астройка максимального давления накачивания: когда на приборе вклю чен РУ ЧНО Й 
режим, нажмите кнопку, чтобы задать максимальное давление манж еты. И спользуя для 
прокрутки кнопку или, выберите значение 160, 180, 200, 220, 240 мм рт. ст. или автоматическое
значение «------». Н аж мите кнопку, чтобы подтвердить выбор и перейти к настройке параметра
скры тия значения давления.

*Если выбрано автоматическое значение «- - -», прибор автоматически накачает манжету до 
требуем ого давления.

^М аксим альное давление накачки рассматривается как предельное давление. П рибор 
автоматически накачивает манжету до оптим ального давления, но оно не превысит 
установленного максимального давления.

С кры тие давления манж еты во время спуска воздуха Данны й параметр позволяет определить 
тоны  К ороткого К1 и К5 без цифровых показаний. Для использования функции СКРЫ ТИЯ в 
РУ ЧН О М  режиме нажмите кнопку, чтобы выбрать эту ф ункцию , затем подтвердите выбор 
нажатием кнопки и заверш ите настройку РУ ЧНО ГО режима.
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Измерение давления в РУЧНОМ режиме
Выберите РУ ЧН О Й  режим, если необходимо получить изм ерение давления 

аускультативны м , а не осциллометрическим способом. В РУЧНО М  реж им е прибор работает как 
манометр. О сциллометрические измерения не будут вы полняться. С истолический и 
диастолический тоны Короткова определяю тся врачом с помощ ью  стетоскопа, прилож енного к 
плечевой артерии.

Начало накачивания: нажмите к н о п к у ® , чтобы начать накачивание манж еты. К огда будет 
достигнуто м аксим альное давление накачивания, прибор автоматически начнет равном ерно 
пониж ать давление со скоростью  3 мм рт. ст./с, соответствую щ ей реком ендуемы м  значениям .

О пределение тонов Короткова К1 и К 5: если во время спуска манж еты наж ать кнопку 
значение давления м анж еты в момент нажатия на время сохранится, для того чтобы после можно 
было просмотреть показания систолического (К 1) и диастолического (К 5) давления. На приборе 
можно сохранить до 4 значений давления.

Н ажмите кнопку ® в  лю бое время, чтобы быстро спустить манж ету, заверш ить измерение в 
РУЧНО М  режиме и посмотреть отмеченное давление. К ром е того, прибор бы стро спускает 
манжету и на дисплее отображаю тся значения давления, если нажать кнопку 4 раза или если 
давление манж еты при спуске достигает 20 мм рт. ст. П осле вы полнения измерения в РУЧНО М  
реж им е на дисплее в течение минуты отображаю тся все отм еченны е значения давления манжеты.

П овторное накачивание: нажмите и удерж ивайте кнопку 0  во время спуска манж еты, чтобы, 
пока удерж ивается кнопка, снова накачать давление до 299 мм рт. ст. О тпустите кнопку, чтобы 
продолж ить спуск манжеты. Если давление превы сит 299 мм рт. ст., произойдет 
незамедлительный сброс давления манжеты и на дисплее появится сообщ ение об ош ибке (Н1).

У скоренны й спуск: нажмите и удерж ивайте кнопку 0  во время спуска манж еты, чтобы 
ускорить сброс давления в манжете до 8—12 мм рт. ст./с.

*  Р е к о м е н д у е м а я  с к о р о с т ь  с б р о с а  д а в л е н и я  п р и ^ к у л ь т а ц и и  с о с т а в л я е т  2 - 3  м м  р т .  с т .  Н е  с/тфуе/л 
о ц е н и в а т ь  т о н  К 1  и л и  К 5 ,  п о к а  н а ж а т а  к н о п к а { ^ .

* Е с л и  в  Р У Ч Н О М  р е ж и м е  в ы б р а н а  ф у н к ц и я  С К Р Ы Т И Я ,  н а  д и с п л е е  н е  б у д е т  о т о б р а ж а т ь с я  д а в л е н и е  

м а н ж е т ы  в о  в р е м я  с п у с к а  в о з д у х а .  В м е с п ю  э т о г о  б у д е т  о т о б р а ж а т ь с я  з н а ч е н и е  « — ».

Специальные функции

Отслеживание мерцательной аритмии при измерении артериального давления
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Данны й прибор при измерении артериального давления отслеж ивает м ерцательную  аритмию  
с высокой точностью : чувствительность 98 %  и значение определенности 92 %* (опциональная 
функция). Если мерцательная аритмия будет обнаружена, то  это будет отраж ено в отчете.

Verberk et al. Screening for atrial fibrillation with autom ated blood pressure m easurem ent: 
результаты исследования и практические рекомендации. Int J Cardiol 2016: 4 6 5 ^ 7 3 .

О м ерцательной аритмии
М ерцательная аритмия —  распространенное наруш ение сердечного ритм а и основная 

причина обш ирны х инсультов. Она встречается у 8 %  лю дей в возрасте 65 лет и старш е. Около 20 
%  всех инсультов происходят вследствие мерцательной аритмии. М ерцательная аритмия —  это 
наруш ение сердечного ритма, которое мож ет длиться от нескольких м инут до нескольких дней, 
недель или даж е лет. О на мож ет приводить к образованию  тром бов в сердце. Тромбы могут 
отрываться и проходить с током крови в мозг, вызывая инсульт. О дним из признаков 
мерцательной аритм ии является учащ енное сердцебиение. О днако у м ногих лю дей отсутствую т 
какие-либо симптомы  и это наруш ение мож ет остаться незамеченным, в то  время как ранняя 
диагностика мерцательной аритмии при соответствую щ ем лечении позволяет значительно 
сократить риск возникновения инсульта.

Параметры центрального артериального давления
П рибор позволяет измерять параметры центрального артериального давления (опциональная 

функция).
Ц ентральное артериальное давление —  это давление в восходящ ей аорте, крупнейш ей 

артерии, выходящ ей из левого ж елудочка сердца. Кислород из восходящ ей аорты 
распространяется ко всем частям тела по больш ому кругу кровообраш ения. Ц ентральное 
систолическое артериальное давление и центральное пульсовое давление определяю тся этим 
прибором на основе анализа формы кривой плетизмографии объема пульсаций плечевой артерии 
(PVP). Ц ентральное диастолическое артериальное давление прибор рассчиты вает как разницу 
между значениями центрального систолического и центрального пульсового давления.

К ак измеряется центральное артериальное давление?
П рибор измеряет плечевое систолическое и диастолическое артериальное давление как 

обычно. О днако если после измерения артериального давления манж ета обы чно полностью  
спускает воздух, то  в этом случае спуск прекращ ается при достиж ении давления около 60 мм рт. 
ст., чтобы поддерж ивать стабильное давление в плечевой артерии около 10 секунд. Это 
необходимо для получения кривых плетизмографии объема пульсаций плечевой артерии (PVP) 
(запись пульсового кровенаполнения). В течении этих 10 секунд записывается около 10 кривых 
PVP, из которых определяется и анализируется одна средняя кривая PVP. По этой средней кривой 
PVP определяю тся некоторые характерные точки (параметры), которые напрямую  связаны с 
податливостью  (ж есткостью ) сосудистой стенки и отраж енны ми волнами. В дальнейш ем на 
основе этих параметров и ранее полученны х результатов периферийного (обычного) 
артериального давления рассчитываю тся значения центрального систолического артериального 
давления и центрального пульсового давления!. Время определения значения центрального 
давления мож ет варьироваться в зависимости от особенностей пациентов, например, при 
учаш енном сердцебиении требуется меньш е времени для получения нуж ного количества кривых 
PV P. Во время получения кривых PVP крайне важно держ ать руку неподвижно.
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Точность параметров центрального артериального давления
Точность параметров центрального артериального давления, вы полняем ы х данным 

прибором, можно надеж но определить только при сравнении с результатами
внутриартериального измерения давления. Н астоящ ий прибор является сертиф ицированны м  
аналогом прибора W atchBP O ffice Central, который был проверен на соответствие с 
использованием одновременного внутриартериального измерения давления у 85 пациентов и 
показал вы сокую  точность измерений^.

S u n g ,  S .H . ,  e t a i . .  M e a s u r e m e n t  o f  c e n t r a !  s y s t o l ic  b lo o d  p r e s s u r e  b y  p u ls e  v o lu m e  p le t h y s m o g r a p h y  w i th  a  

n o n in v a s iv e  b lo o d  p r e s s u r e  m o n ito r .  A m  J  H y p e r t e n s ,  2 0 1 2 .  2 5 : 5 4 2 - 8 .

C h e n g ,  H . M . ,  e t a l . ,  M e a s u r e m e n t  a c c u r a c y  o f a  s t a n d - a lo n e  o s c i l lo m e t r ic  c e n t r a l  b l o o d  p r e s s u r e  m o n i t o r :  a  

v a l id a t io n  r e p o r t e r  M ic r o l i f e  W a t c h B P O f f ic e  C e n t r a l .  A m  J  H y p e r te n s .  2 0 1 3 .  2 6 : 4 2 - 5 0 .

Среднее артериальное давление (М А Р)
П рибор измеряет истинное среднее артериальное давление (М А Р) пациента.
При каждом измерении сохраняется одно значение М АР. Значение М А Р всегда отображ ается 

с показаниями систолического и диастолического артериального давления.

Использование ПО WatchBP WatchBP Office Analyzer.

У становка программного обеспечения
П оследняя версия программного обеспечения W atchBP A nalyzer и его инструкция доступна 

на веб-сайте компании M icrolife.
https;//www microltfe com/support/software-professional-pfoducts

Д войным щ елчком запустите программу установки и следуйте инструкциям , приведенны м  в 
окне установки на экране компьютера.

П одклю чение прибора к компьютеру.
Для подклю чения следует использовать только кабель USB, входящ ий в комплектацию  

прибора.

Запуск программного обеспечения
Запустите программное обеспечение. Значения даты  и времени на приборе 

синхронизирую тся со значениями на компью тере автоматически при подклю чении к ПО 
W atchBP Analyzer.

При успеш ном  подклю чении прибора к ПО W acthBP A nalyzer на ПК:
• На Ж К -дисплее прибора отобразится <USb>.
• В окне ПО W atchBP A nalyzer отобразятся идентификационный номер, модель и версия 

прибора, уровень заряда батареи и др. параметры.
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П ередача результатов измерений
П одклю чите прибор к ПК. Запустите программу W atchBP A nalyzer. Нажмите кнопку 

<D ow nload> (Загрузить) в W atchBP Analyzer для передачи данны х об измерениях с прибора на 
компьютер.

У даление результатов измерений
Данны е в памяти прибора будут удалены автоматически после выбора в ПО W atchBP 

A nalyzer параметра <Program  Device> (П рограмм ировать прибор) с целью установки расписания 
измерений для следую щ его пациента.

* Н а ж м и т е  и  у д е р ж и в а й т е  кнопку 0  н а  п р и б о р е  в  течение 7 с е к у н д ,  н а  д и с п л е е  о т о б р а з и т с я  C L  

Н а ж м и т е  е щ е  р а з  к н о п к у  0  д л я  о ч и с т к и  п а м я т и .

Д л я  п о л у ч е н и я  п о д р о б н о й  и н ф о р м а ц и и  с м .  р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и  

W a t c h B P  A n a ly z e r .

Подключение Bluetooth
Сопряж ение прибора

Н аж мите и удерж ивайте кнопку в течение 7 секунд, загорится значок B luetooth и 
вклю чится режим сопряжения. Отобразится ш естизначны й идентификационный номер 
устройства. П одсоедините прибор и подтвердите сопряж ение. На Ж К -дисплее прибора 
отобразится значок Bluetooth, указываю щ ий на наличие соединения Bluetooth.

14: 16 14: IB

1 8 3 3 R 8

0 4 5 S 0  8 4 8

Id Pr

14  : ISr$
<. L

0

Pr
Если с Bluetooth-соединением возникает  
проблема, для перезапуска соединения нажмите  
и удерживайте к н о п к у ^  в течение 5 секунд и 
соединение запустится снова.

Аккумуляторная батарея и адаптер питания

А ккумуляторная батарея

Прибор оснащ ен встроенной никель-металлогидридной аккумуляторной батареей, которая при 
полном заряде позволяет произвести 400 циклов измерений. А ккумуляторную  батарею  можно
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зарядить, подклю чив прилагаемый к прибору адаптер питания. При низком заряде на дисплее 
отображ ается индикатор пустой батареи.

• При первом использовании прибора зарядите аккум уляторную  батарею  так, чтобы индикатор 
заряда изменил цвет на зеленый.

• О ранжевый цвет индикатора заряда указы вает на зарядку аккум уляторной батареи.

• Зеленый цвет индикатора заряда означает, что аккумуляторная батарея полностью  заряж ена.

• П опеременное изменение зеленого и оранжевого цветов индикатора указы вает на ош ибку 
зарядки. У бедитесь, что используется соответствую щ ий сетевой адаптер. Если ош ибку не удастся 
устранить, обратитесь в компанию  M icrolife или к местному дистрибью тору.

И спользование адаптера питания

Для зарядки аккумуляторной батареи прибора используйте только сетевой адаптер, входящ ий 
в ком плект прибора.

1) 11одключите кабель адаптера к разъему питания прибора.
I

2) Вставьте вилку адаптера в электрическую  розетку. Батарея будет аряж аться, если прибор 
подклю чен к источнику питания переменного тока. К огда аккумуляторная батарея зарядится 
полностью , процесс зарядки будет остановлен. Заряд батареи не расходуется, если адаптер 
вклю чен в сеть. Батарея долж на всегда оставаться в приборе, даж е если используется питание от 
источника переменного тока.

3) В случае сниж ения емкости аккумуляторной батареи обратитесь к региональному дилеру 
для замены батареи. Батарею  можно заменять.

Техника безопасности, уход, проверка точности, утилизация
Техника безопасности и защита

Этот прибор следует использовать только в целях, описанны х в данны х инструкциях. 
С облю дайте осторож ность при обращ ении с прибором, так как он содерж ит чувствительны е 
элементы . П роизводитель не несет ответственности за повреж дения, связанные с ненадлежащ им 
использованием прибора.

С облю дайте инструкции по эксплуатации. Настоящ ий докум ент содерж ит важны е сведения 
по эксплуатации данного тоном етра и правила техники безопасности при работе с ним. П еред 
использованием прибора внимательно прочтите докум ент и сохраните его для дальнейш его 
применения.
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А
Вклю чайте насос только тогда, когда манж ета подсоединена к прибору.

• Не используйте прибор, если имею тся признаки повреждений или отклонений от нормы.

• О знаком ьтесь с инструкциями по технике безопасности, приведенными в отдельны х 
разделах руководства по эксплуатации.

С облю дайте условия хранения и эксплуатации, приведенные в разделе

«Технические характеристики» данного руководства.

H t подчрг»мте вр«1бор 
• 01АМ Ю ТШ И0  М А Ы  ■  B fu n i

Н« noAM praim  прмбор 
•01ДМ1СТ1 НО примыж 
е опн счн ы ж  л уч ся

Н« ПОДИРГАИТС прибор 
■ о и м ет а яю  слишком bwcohom 
иля слиожои иимеи тсиморатуры

Н* используйте прибор рядом е 
источияыми слестроиапитш к  
попон, например мобильмынм 
топефомамн

Запрещается ясарынать прибор

Защишайтс прибор от ударен и 
падений

Способ очистки и дезинфекции

Чтобы протереть прибор, манж ету, соединительную  трубку и коннектор снаруж и, 
используйте мягкую  ткань с одним из следую щ их мою щ их растворов:
• М ягкое мыло и вода.
• Раствор перекиси водорода (3 % -ный раствор, разбавленны й водой).
•Раствор гипохлорита натрия (развести бытовой хлорный отбеливатель в воде в соотнош ении 
1: 10).

Не гладьте манжету 
утюгом!

Стерилизация прибора и комплектующих к нему (в том числе манжеты) не предусмотрена. 
Прибор предназначен для многоразового использования. Предварительно необходимо произвести 
очистку и дезинфекцию.

Критерии непригодности медицинского изделия:
прокол соединительной трубки; 
негерметичность воздуш ной камеры,
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повреж дение гнезда для коннектора.

Проверка точности

П роверку точности измерений прибора рекомендуется вы полнять каждые 2 года или после 
механических воздействий (например, после падения). О братитесь в компанию  M icrolife для 
проведения проверки точности измерений.

Утилизация

И зделие долж но быть утилизировано согласно принятым медицинским методикам и в 
соответствии с нормами, установленными законами и местными положениями.

В соответствии с статьей 49 Ф едерального закона от 21.11.201 i N  323-Ф З "Об основах 
охраны здоровья граждан Российской Ф едерации" санитарны х правил и норм СанП иН  
2.1.3684-21 приборы относятся к классу опасности «Б» и подлеж ат сбору, использованию , 
обезвреж иванию , размещ ению , хранению , транспортировке, учету и утилизации.

Документация после истечения срока годности утилизирую тся как медицинские отходы 
класса А (эпидемически безопасны е) или как отходы 5 класса опасности (практически 
неопасные) в соответствии с критериями регулирования в области охраны окруж аю щ ей 
среды.

Сведения о ремонте и техническом обслуживании
Если при измерении возникает ошибка, измерение прерывается, и на дисплее появляется 

сообщение об ошибке:

Ошибка Описание Возможная причина и меры исправления
«Ег 1» Слишком слабый 

сигнал
Сигналы пульса на манжете слишком слабые. 
Сместить манжету и повторить изменения.

«Ег2» Ошибочный сигнал Во время измерения на манжете обнаружены 
ошибочные сигналы, причиной которых может 
быть, например, движения или напряжение мышц. 
Повторить измерение, не двигая рукой.

«ЕгЗ» В манжете нет давления В манжете не создается нужное давление. Возможно, 
она не герметична. При необходимости заменить 
батареи. Повторить измерения.

«Ег 5» Ненормальный
результат

Сигналы при измерении неточные, и потому результат 
не может быть определен. Прочитать указания 
контрольного списка по выполнению надежных 
измерений и повторить измерение.

« Е г 11» Слишком слабый сигнал 
при измерении 
центрального

Сигналы пульса на манжете слишком слабые. 
Поправьте манжету и повторите измерение.
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артериального давления
« Е г 12» Ошибочный сигнал при 

измерении центрального 
артериального давления

Во время измерения на манжете обнаружены 
ошибочные сигналы, причиной которых могут 
быть, например, движения или напряжение мышц. 
Повторите измерение, не двигая рукой.

« Е г13» Ошибка давления в 
манжете при измерении 
центрального 
артериального давления

В манжете не создается достаточное давление. 
Возможно, в манжете имеется утечка воздуха. 
Проверьте, что манжета правильно подсоединена 
к прибору и не слишком свободно затянута на руке. 
При необходимости замените манжету. Повторите 
измерение.

« Е г15» Ненормальный результат 
измерения центрального 
артериального давления

Неточные сигналы при измерении, поэтому 
результат не отображается. Прочитайте список 
условий выполнения достоверных измерений и 
повторите измерение.

«Ег F» На приборе возникло 
«условие единичного 
нарушения».

Условие единичного нарушения означает, что 
измерение отменено, чтобы защитить пациента от 
травм или устройство от повреждения. Поправьте 
манжету и повторите измерение. При необходимости 
замените аккумуляторную батарею. Если ошибку не 
удастся устранить, обратитесь в компанию Microlife 
или к местному дистрибьютору.

«Ег А» Ошибка флеш-памяти Возможно аппаратная ошибка. Повторите попытку. 
Если ошибку не удастся устранить, обратитесь в 
компанию Microlife или к местному дистрибьютору.

«Н1» Пульс или давление 
слишком высокие

Давление в манжете слишком высокое (более 300 мм 
рт. ст.) ИЛИ пульс слишком высокий (более 200 
ударов в минуту). Отдохнуть в течение 5 минут и 
повторить измерение.

«LO» Пульс слишком низкий Пульс слишком низкий (менее
40 ударов в минуту). Повторить измерения.

П оиск и устранение неисправностей

Н еисправность Возможная причина Решения
Отсутствует 
питание(дисплей 
выключен)

Источник питания 
не подключен 
надлежащим 
образом

Вставьте вилку источника питания в 
электрическую розетку.

Аккумуляторная 
батарея полностью 
разряжена

Зарядите аккумуляторную батарею, подключив 
источник питания.

Манжета не 
накачивается 
надлежащим 
образом

Неплотное
подсоединение
трубки

Надежно подсоедините трубку манжеты к 
прибору.

Утечка через 
трубку или камеру 
манжеты

Убедитесь в отсутствии трещин на трубке и 
камере манжеты. При необходимости замените 
манжету.

Отсутствие 
на дисплее 
результатов после 
измерений

Прибор в РУЧНОМ 
режиме

Включите АВТОМАТИЧЕСКИЙ режим 
и повторите измерения.
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Требования к техническому обслуживанию и p e M O H iy  изделия.
Ремонт изделия долж ен выполняться только специализированны ми сервисными центрами, а 
таж е сервисны м и центрами M icrolife. Ни при каких обстоятельствах не откры вайте и не 
ремонтируйте изделие самостоятельно, так как после этого невозм ож но будет гарантировать 
безупречную  работу.
Н есоблю дение этого требования приведет к аннулированию  гарантии.

Технические характеристики:

Условия применения/эксплуатации: от +10 °С до +40 °С (50 - 104 °F) 
Максимальная относительная влажность 
воздуха 15 - 90 %

Условия хранения и транспортировки: от -20 °С до +55 °С (-4 - 131 °F) 
Максимальная относительная влажность 
воздуха 15 - 90 %

Вес: 620 г ±6,0 (включая аккумуляторные 
батареи)

Габариты: 220,4 X 121,7x63,3 мм (±2)
Метод измерения: Осциллометрическая, по Короткову
Диапазон измерений: 60 - 255 мм рт. ст. - систолическое артериальное 

давление; 30 - 200 мм рт. ст. - диастолическое 
артериальное давление 
• 30-239 ударов в минуту -  пульс

Показания давления в манжете: Диапазон: 0 - 299 мм рт. ст.
• Минимальный шаг индикации: 1 мм рт. ст.
•Предельно допустимая погрешность измерения: давление 
в пределах ± 3 мм рт. ст.
• Точность измерения пульса: ±  5 % от 
считанного значения

Размер манжеты (обхвата руки в месте 
измерения):

S: 14-22 
М: 22-32 
L: 3 2 ^ 2  
L-XL: 32-52

Источники питания: 1. Комплект аккумуляторных батарей 
Тип: HL Ni-MH
Напряжение 4.8 В, ёмкость 2400 мА ч
2 . Блок питания постоянного тока (сетевой адаптер)

Требования к параметрам 
электрической сети:

Напряжение сети электропитания от 110 до 240 В, частота 
сети электропитания 50/60 Гц, максимальный ток 500 мА; 
выходные параметры: напряжение 7,5 В, постоянный ток 
1,5 А

Расчетный срок службы 2 года
Рабочая часть (Классификация 
степеней защиты)

типа BF

Класс защиты: ГР 20
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Уровень шума: 45 дБ на расстоянии 10 см
Режим работы: Продолжительный
Защита от поражения электрическим 
током

Медицинское оборудование с внутренним источником 
питания (при работе от элемента питания)
Класс II при работе от адаптера сетевого

Системные требования для 
программного обеспечения WatchBP 
Analyzer:

микропроцессор с частотой 1 ГГц, минимальная требуемая 
память 512 МБ, место на жестком диске 4,5 ГБ, 
отображение цветов и разрешение экрана 1024x768, порт 
USB, операционная система Microsoft Windows 7, 8, 10 и 
И .

Версия программного обеспечения (встроенное): Версия: Ver.RP2
Дата: 2019/7/22
Класс опасности ПО: Class В
Выполняются условия директивы ЕС 93/42/ЕЕС для медицинских приборов класса Па.

Название программного обеспечения: WatchBP Analyzer 
Версия программного обеспечения (встроенное): Версия: V I.3.2.1 
Дата: 2023.07.12 
Класс опасности ПО: Class В

Microlife оставляет за собой право вносить изменения в технические характеристики без 
предварительного письменного уведомления.

Габаритные характеристики
П а р а м е т р З н ач ен и е
М асса (без б а та р ее к ), 620 г ±6,0 (вклю чая аккум уляторны е 

батареи)
Длина, мм 220,4 (±2,0)
Ш ирина, мм 121,7 (±2,0)
Глубина, мм 63,3 (±2,0)
Д лина дисплея, мм 90,0 (±2,0)
Ш ирина дисплея, мм 68,0 (±2,0)
М анж ета М
Длина, мм 540 (±10,0)
Ш ирина максимальная, мм 150 (±5,0)
М анж ета L
Длина, мм 630 (±10,0)
Ш ирина максимальная, мм 165 (±5,0)
С о ед и н и тел ь  (ш туц ер ) м еж ду тр у б ко й  и 
м ан ж етой
Длина, мм 37,4 (±0,2)
Ш ирина, мм 23,9 (±0,2)
Высота, мм 16,9 (±0,5)
К о н н ек то р
Длина, мм 38,0 (0,5)
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Высота, мм 25,0 (±0,2)
Ш ирина, мм 27,0 (±0,2)
С о е д и н и те л ь н а я  тр у б к а
Длина, мм 1330 (±10,0)
Д иаметр, мм 7 (±1,0)
К а б е л ь  U SB д л я  п о д к л ю ч ен и я  к
к о м п ью тер у
Длина, мм 1510 (±10,0)
Б л о к  п и т а н и я  постоянного  т о к а  (С етевой

а д ап тер )
Д лина адаптера и провода, мм 2000,0 (±200,0)
Ш ирина, мм 30,5 (±1,0)
Д лина адаптера, мм 75,0 (±1,0)

Выполняются условия директивы ЕС 93/42/ЕЕС для медицинских приборов класса Па.
Рабочая часть типа BF
Microlife оставляет за собой право вносить изменения в технические характеристики без 
предварительного письменного уведомления.

М а т е р и а л ы , и з ко то р о го  и зготовл ен о  изделие

Н а и м е н о в а н и е  изделия М а т е р и а л ы , п р и м ен яем ы е  
п р и  и зго то в л ен и и

Корпус, коннектор, 
соединитель (ш туцер) между 
трубкой и манж етой

ABS пластик, 
P O L Y L A C ®  ABS

Панель П олиэфирная пленка
М анжеты Нейлон N ylon cloth
Трубка соединительная П оливинилхлорид

Дисплей П олиметилметакрилат 
A C RY REX ®  РМ М А

Кнопки П олиэфирная пленка
Кабель USB ABS пластик 

PO LY LA C ® ABS

Блок питания постоянного 
тока (сетевой адаптер)

П оликарбонат

Коробка упаковочная 
картонная

Крафт-бумага 300 г/м 2

В ид к о н т а к т а  с ор ган и зм о м  
(по  Г О С Т  52770-2007)
К ратковременны й контакт с 
неповреж денной кожей

С о о тветстви е  н а ц и о н а л ь н ы м  с та н д а р та м  Р оссийской  Ф ед ерац и и

ГО СТ ISO 10993-1-2021 «И зделия медицинские. О ценка биологического действия 
медицинских изделий.
Часть 1. О ценка и исследования в процессе менедж мента риска»
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г о с т  Р ИСО 10993-2-2009 «И зделия медицинские. О ценка биологического действия 
м едицинских изделий. Часть 2. Требования к обращ ению  с ж ивотны м и»
ГОСТ ISO 10993-10-2011 «И зделия медицинские. О ценка биологического действия
м едицинских изделий. Часть 10. Исследования раздраж аю щ его и сенсибилизирую щ его 
действия»
ГОСТ ISO I0 9 9 3 -I2 -2 0 I5  «И зделия медицинские. О ценка биологического действия
м едицинских изделий. Часть 12. П риготовление проб и контрольны е образцы »
Г'ОСТ Р 52770-2016 «И зделия медицинские. Требования безопасности. М етоды санитарно­
хим ических и токсикологических испытаний»
ГОСТ 31214-2016 «Изделия медицинские. Требования к образцам  и документации, 
представляемым на токсикологические, санитарно-хим ические исследования, испы тания на 
стерильность и пирогенность»
ГОСТ 31870-2012 «Вода питьевая. О пределение содержания элем ентов методами атомной 
спектром етрии»
М УК 4.2.2942-11 «М етоды санитарно-бактериологического исследования объектов 
окруж аю щ ей среды , воздуха и контроля стерильности в лечебны х организациях»
ГОСТ 31209-2003 «Контейнеры для крови и её компонентов. Требования химической и 
биологической безопасности и методы испытаний»
ГОСТ Р 55227-2012 «Вода. М етоды определения содержания ф орм альдегида»
М УК 4.1.3166-14 «Газохроматограф ическое определение гексана, гептана, ацетальдегида, 
ацетона, м етилацетата, этилацетата, метанола, изопропанола, акрилонитрила, н-пропанола, н- 
пропилацетата, бутилацетата, изобутанола, н-бутанола, бензола, толуола, этилбензола, м, о- и 
п-ксилолов, изопропилбензола, стирола, альфа-метилстирола в воде и водны х вытяжках из 
материалов различного состава».
М УК 4.1.3171-14 «Газохроматограф ическое определение ацетальдегида, ацетона, 
метилацетата, метанола, этанола, метилакрилата, м етилметакрилата, этилакрилата, 
изобутилакрилата, бутилакрилата, бутилметакрилата, толуола, стирола, альф а-м етилстирола 
в воде и водны х вы тяж ках из материалов различного состава»
М Р №  01.025-07 «Газохроматограф ическое определение диметилф талата.
диметилтереф талата, диэтилфталата, дибутилфталата, бутилбензилф талата, бис(2- 
этилгексил) фталата и диоктилф талата в водных вы тяж ках из м атериалов различного 
состава».
ГОСТ Р М ЭК 60601-1-2010 Изделия медицинские электрические. Ч асть 1. О бщ ие требования 
безопасности с учетом  основны х функциональных характеристик.
ГОСТ Р 50444-2020 Приборы, аппараты  и оборудование медицинское. О бщ ие технические 
требования.
ГОСТ Р М ЭК 60601-1-6-2014 Изделия медицинские электрические. Часть 1-6. О бщ ие 
требования безопасности с учетом основны х ф ункциональны х характеристик. 
Д ополнительны й стандарт. Эксплуатационная пригодность.
ГОСТ Р М ЭК 62366-1-2021 Изделия медицинские П роектирование м едицинских изделий с 
учетом эксплуатационной пригодности.
ГОСТ Р М ЭК 62304-2013 Изделия медицинские. П рограм мное обеспечение. Процессы 
ж изненного цикла.
ГОСТ Р М ЭК 60601-1-2-2014 Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. О бщ ие 
требования безопасности с учетом основны х ф ункциональны х характеристик. Параллельный 
стандарт. Э лектромагнитная совместимость. Требования и испытания.
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г о с т  31515.3-2012 Сфигмоманометры (измерители артериального давления) неинвазивные. 
Часть 3. Дополнительны е требования к электромеханическим системам измерения давления 
крови.
ГО СТ Р ИСО 15223-1-2020 Символы , применяемые при м аркировании на медицинских 
изделиях, этикетках и в сопроводительной документации

Электромагнитная совместимость

О борудование отвечает требованиям 1ЕС 60601-1-2.
•  И спользование принадлежностей и кабелей, отличны х от указанны х, мож ет привести 
к непредсказуемым событиям, повыш енным электромагнитным излучениям  или снижению  
электром агнитной помехоустойчивости.

•  П ортативны е и мобильные средства связи будут влиять на работоспособность 
изделия.

•  О борудование нуждается в особых мерах предосторож ности в отнош ении 
электром агнитной совместимости, а  такж е долж но устанавливаться и ремонтироваться в 
среде, где соблю даю тся требования по ЭМ С.

Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитная эмиссия
Изделие предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной 

ниже. 11окупателю или пользователю  изделия следует обеспечить его применение в

И спы тания на 
электромагнитную  

эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи по 
СИ СП Р 11

Группа 1 Изделие использует радиочастотную  энергию  
только для выполнения внутренних функций. 
Уровень эмиссии радиочастотны х помех 
является низким и, вероятно, не приведет к 
наруш ениям ф ункционирования 
располож енного вблизи электронного 
оборудования

Радиопомехи по 
СИ СП Р 11

Класс А
Прибор подходит для использования во всех 
учреж дениях, включая жилые 
помещения и помещ ения, непосредственно 
подключенные к низковольтной сети 
питания, которая обеспечивает здания, 
используемые в бы товы х целях.

Гармонические 
составляю щ ие тока по 
М ЭК 61000-3-2

Не предусмотрено

Колебания напряжения 
и м ерцание по М ЭК 
61000-3-3

Не предусмотрено

Руководство и декларация изготовителя -  помехоустойчивость
Изделие предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. П окупателю  или пользователю  изделия следует обеспечить его применение в

И спы тание на Ис п ытате л ь н ы й Уровень Электромагнитная
помехоустойч и вость уровень по М ЭК 

60601
соответствия обстановка - указания
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Электростатические 
разряды (Э С Р) по 
М ЭК 61000-4-2

±  6 кВ контакт 
±  8 кВ воздух

±  6 кВ контакт 

±  8 кВ воздух

Полы долж ны  быть 
деревянны е, бетонны е 
или из кафеля. Если 
полы покрыты 
синтетическим  
материалом, 
относительная 
влаж ность долж на бы ть 
не менее 30% .

Н аносекундные 
импульсны е помехи 
по М ЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±2 кВ - для линий 
электропитания

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети здания долж но 
соответствовать 
типичны м  условиям 
ком мерческой или 
больничной обстановки

М и кросекундные 
импульсны е помехи 
больш ой энергии по 
М ЭК 61000-4-5

±1 кВ - при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

±  2кВ - при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

±1 кВ - при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети здания долж но 
соответствовать 
типичны м  условиям 
ком мерческой или 
больничной обстановки

Провалы, 
прерывания и 
изменения 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания по 
М ЭК 61000-4-11

<5% Ut* (провал 
напряжения >95% 
Ut) в течение 0,5 
периода;

40%  Ut (провал 
напряжения 60%  Ur) 
в течение пяти 
периодов;

70% Ut (провал 
напряжения 30% Ut) 
в течение 25 
периодов;

<5% Ut (провал 
напряжения >95% 
Ut) в течение 5 с

<5% Ut (провал
напряжения >95% 
Ut) в течение 0,5 
периода;

40%  Ut (провал
напряжения 60%  U r) 
в течение пяти 
периодов;

70%  Ut (провал
напряжения 30%  U r) 
в течение 25 
периодов;

<5%  U r (провал 
напряжения >95%
U r) в течение 5 с

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети здания долж но 
соответствовать 
типичны м  условиям 
коммерческой или
больничной обстановки.

М агнитное поле 
промыш ленной 
частоты  по М ЭК 
61000-4-8

3 АУм 3 А/м Н апряж енность 
м агнитного поля 
пром ы ш ленной частоты 
в назначенном месте 
установки долж на 
соответствовать 
типичны м  условиям 
коммерческой или 
больничной обстановки

Кондуктивные З В зв Расстояние между
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помехи, наведенные 
радиочастотными 
электромагн итн ым и 
полями по М ЭК 
61000-4-6

И злучаемое 
радиочастотное 
электромагнитное 
поле по М ЭК 61000- 
4-3

3 В/м в полосе от 80 
М Гц до 2500 М Гц

3 В/м в полосе от 80 
М Гц до 2500 М Гц

используемым 
портативны м /мобильны м  
средством  радиосвязи и 
лю бой частью  изделия, 
вклю чая кабели, должно 
бы ть не меньш е 
реком ендуем ого 
пространственного 
разноса, который
рассчиты вается в
соответствии с
приведенным 
выражением
прим енительно к частоте
передатчика.
Рекомендуемое
разделительное
расстояние:
рассч иты вается по
формуле:

d=l.2V P

для полосы частот от 80 
кГц до 800 М Гц:

d=l,2V P

для полосы частот от 800 
кГц до 2,5 М Гц:

d=2,3VP

где Р - номинальное 
значение максимальной 
вы ходной мощ ности в Вт 
в соответствии со 
значением, 
установленны м 
изготовителем; d 
рекомендуемы й 
пространственны й 
разнос, м.

Н апряж енность поля при 
распространении 
радиоволн от 
стационарны х 
радиопередатчиков по 
результатам  наблю дений 
за электром агнитной 
обстановкой долж на 
бы ть ниже уровня________
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соответствия в каждой 
полосе частот. Помехи 
могут возникать вблизи 
оборудования, 
обозначенного 
следую щ им символом:

( ( ' ; > ) )

П РИ М ЕЧА Н И Е I : На частотах 80 и 800 МГ ц применяю т больш ее значение напряженности 
поля;
П РИ М ЕЧА Н И Е 2: Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На 
распространение электромагнитных волн влияет поглощ ение или отраж ение от конструкций, 
объектов и людей;______________________________________________________________________________
 ̂ Н апряж енность поля при распространении радиоволн от стационарны х радиопередатчиков, 

таких как базовые станции радиотелеф онны х сетей (сотовы х/беспроводны х) и наземных 
подвижных радиостанций, лю бительских радиостанций, AM  и FM  радиовещ ательных 
передатчиков, телевизионны х передатчиков, не может бы ть определена расчетны м путем с 
достаточной точностью . Для этого должны бы ть осущ ествлены  практические измерения 
напряженности поля. Если измеренные значения в месте размещ ения изделия выше 
применимых уровней соответствия, то следует проводить наблю дения за работой изделия с 
целью  проверки ее нормального функционирования. Если в процессе наблю дения выявляется 
отклонение от нормального ф ункционирования, то необходимо принять дополнительны е 
меры, такие как переориентировка или перемещ ение изделия.
 ̂В диапазоне частот от 150 кГц до 80 М Гц уровень сигнала должен бы ть м еньш е 3 В/м._______

Рекомендуемы е значения пространственного разноса между портативными и подвижными
радиочастотными средствами связи и изделием.

И зделие предназначается для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осущ ествляется контроль уровней излучаемых помех. П окупатель или пользователь изделия 

можез избеж ать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный 
пространственны й разнос между портативными и подвижными радиочастотны ми средствами 
связи (передатчиками) изделием, как рекомендуется ниже, с учетом м аксим альной выходной

мощ ности средств связи

Н оминальная 
максимальная 

выходная мощ ность 
передатчика Л  Вт

П ространственный разнос d, м, в зависимости от частоты
передатчика

а= к2л/р

в полосе от 150 кГц 
до 80 М Гц

а-1 ,2л/р

в полосе от 80 до 800 
М Гц

а-2.3л/Р

в полосе от 800 МГ’ц
до 2,5 ГГц

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.73

1.20 1.20 2.30

10 3.80 3.80 7.30
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100 12.00 12.00 23.00

Примечание:

1. На частотах 80 и 800 М Гц применяю т больш ее значение напряж енности поля;

2. П риведенны е выражения применимы не во всех случаях. На распространение 
электром агнитны х волн влияет поглощ ение или отраж ение от конструкций, объектов и 
людей.

Комплектация:

П рибор для измерения артериального давления и частоты пульса W atch ВР O ffice 
портативный с манж етой на одно плечо в вариантах исполнения:

Watch ВР Office с функцией Central в составе:
1. П рибор для измерения артериального давления и частоты  пульса W atch ВР O ffice 

Central портативны й с манжетой на одно плечо — 1 шт.
2. М анж ета S -  I шт. (При необходимости)
3. М анж ета М -  1 шт.
4. М анж ета M -L -  1 шт. (При необходимости)
5. М анж ета L -  1 шт.
6. М анж ета L-XL -  1 шт. (При необходимости)
7. Т рубка соединительная — не более 5 шт.
8. Коннектор - не более 5 шт.
9. С оединитель (ш туцер) между соединительной трубкой и манжетой - не более 5 шт.
10. К абель U SB для подклю чения к компьютеру -  1 шт.
11. Блок питания постоянного тока (сетевой адаптер), модель № :U E15W C P1-075150SPA  

(D O N G G U A N  SH ILO N G  FU HU A ELECTRO NIC СО., LTD .) -  I шт.
12. Ваучер с программным обеспечением — 1 шт.
13. П рограм мное обеспечение W atchBP A nalyzer - 1 шт.
14. А ккумуляторная батарея -  I шт.
15. К оробка упаковочная картонная — 1 шт.
16. И нструкция по эксплуатации -  1 шт.
17. Гарантийный талон -  1 шт.

Watch ВР Office с функцией Afib в составе:
1. П рибор для измерения артериального давления и частоты  пульса W atch ВР O ffice Afib 

портативный с манж етой на одно плечо -  1 шт.
2. М анж ета S -  1 шт. (При необходимости)
3. М анж ета М — 1 шт.
4. М анж ета M -L -  1 шт. (При необходимости)
5. М анж ета L — 1 шт.
6. М анж ета L-XL -  1 шт. (При необходимости)
7. Т рубка соединительная — не более 5 шт.
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8. Коннектор - не более 5 шт.
9. С оединитель (ш туцер) между соединительной трубкой и манж етой - не более 5 шт.
10. Кабель USB для подклю чения к компьютеру -  1 шт.
11. Блок питания постоянного тока (сетевой адаптер), модель № :U E 15W C PI-075150SPA  

(D O N G G U A N  SH ILO N G  FU HU A ELECTRO N IC СО ., LTD.) -  1 шт.
12. Ваучер с программным обеспечением  -  1 шт.
13. П рограм мное обеспечение W atchBP A nalyzer - 1 шт.
14. А ккумуляторная батарея -  1 шт.
15. Коробка упаковочная картонная -  1 шт.
16. И нструкция по эксплуатации -  1 шт.
17. Гарантийный талон — 1 шт.

Watch ВР Office с функцией Advanced в составе:
1. Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса W atch ВР O ffice A d­

vanced портативный с манж етой на одно плечо — I шт.
2. М анж ета S -  1шт. (При необходимости)
3. М анж ета М ~  1 шт.
4. М анж ета M - L -  1 шт. (При необходимости)
5. М анж ета L - 1 шт.
6. М анж ета L-XL -  1 шт. (При необходимости)
7. Трубка соединительная — не более 5 шт.
8. Коннектор - не более 5 шт.
9. С оединитель (ш туцер) между соединительной трубкой и манжетой - не более 5 шт.
10. Кабель USB для подклю чения к компьютеру — 1 шт.
11. Блок питания постоянного тока (сетевой адаптер), модель № :U E15W C PI-075150SPA  

(D O N G G U A N  SH ILO N G  FU H U A  ELECTRO N IC CO., LTD.) -  1 шт.
12. Ваучер с программным обеспечением -  1 шт.
13. П рограммное обеспечение W atchBP A nalyzer - 1 шт.
14. А ккумуляторная батарея — 1 шт.
15. К оробка упаковочная картонная -  1 шт.
16. И нструкция по эксплуатации -  1 шт.
17. Гарантийный талон -  1 шт.

Маркировка

Символ Значение

п Символ «Верх»

f С им вол «Х рупкое, обращ аться осторож но»
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Символ «Беречь от влаги»

Символ «П редел по количеству ярусов в ш табеле»

Символ «Серийный номер»

Символ «О борудование И класса защ иты»

Символ «И зделие типа BF»

Символ «Номер по каталогу»

Символ «Класс защ иты»

Символ «И нформация о  производителе»

Символ «И спользовать в помещ ении»

0044 Символ «Сертификация СЕ»

Знак соответствия

Прием и вторичная переработка

Единый знак обращ ения товаров на тамож енной территории 

Евразийского экономического сою за

Символ «О братитесь к руководству по эксплуатации»

Символ «Батареи и эле1С1рон н ы е Изделия следует 

утилизировать в соответствии с приняты ми нормами и не 

вы брасывать вместе с бытовыми отходами.»
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Неионизирую щ ая радиация

He допускать воздействие солнечного света

/ К Осторожно!

(latex FREE И зделие не содерж ит никаких элем ентов из латекса

Знак утверж дения типа средства изм ерений
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Гарантийный талон

На прмбор рас прос траняетс я двухлетняя гарантия, 
действующая с момента приобретения. Гарантия 
действительна только при предъявлении заполненного 
владельцем гарантийного талона с указанием даты 
приобретения или чека. На батареи и изнашиваемые детали 
действие гарантии не распространяется.

Ф И О

А д р « с :

Д а т а :  

Тел.: 

Эл. почта:

Прибор для измерения артериального 
давления и частозы пульса Watch DP Office 

И з д е л и е !  портативный с манжетой на одно плечо

Номер изделия BP3SK1-3B 
Дата;

Watch 3=»* 
сс

M icrolife AG 
Espenstrasse 139 
9443 W idnau, Ш вейцария
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Т е л .:+41 71 111 7000
Ф а к с :+41 71 727 7011
Т е л .:+41 79 821 21 90
Эл. почта: w atchbp@ m icrolife.ch
www.w atchbp.com

Производитель:
M icrolife AG ("М икролайф АГ"), Ш вейцария. Espenstrasse 139, 9443 W idnau, Switzerland. 
W eb-сайт: ww w.m icrolife.com

М есто производства:
ON ВО Electronic (Shenzhen) Со., Ltd., Китай 
Адрес: No. 138 Huasheng Road, Langkou Com m unity 
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen China 
Сделано в Китае

Уполномоченный представитель производителя на территории РФ:
И ндивидуальны й предприниматель П ерминова Я на Геннадьевна (ИП П ерминова Яна 
Геннадьевна).
Тульская обл., р-н. Ефремовский, г. Ефремов, ул. Л омоносова, дом 13, квартира 30 
Адрес П редставительства M icrolife AG в РФ:
г. М осква, 123001, Большой Козихинский переулок, д. 22, стр. I, оф ис 22 
Пн. -  Пт. с 10.00 до 17.00 (время московское)
Для М осквы: 8 (991) 628 87 75, для регионов: 8 800 7700140
Контактная информация и телефоны  по странам СНГ: w w w .m icroIife.ru/contact
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приложение

Инструкция по началу работы WatchBPoffice
Как измерить артериальное давление в режиме «АВТО» или «РУЧНОЙ РЕЖИМ»

■  ■  П одклю чите кон н е кто р  
в разъ ем  для манжеты

В клю чите/стройство

В ы берите реж им

чтобы  начать 
изм ерение

Р еж им  "А в то *
Н аив*1т е © » « п к у . чтобы установить: Н аж м и т^О )кн оп ку . 
а) Количество изм ерений,
Q  Время покоя  (врем я обратного  

отсчета),
в) Интервал врем ени. ^
г) Д етектор  AF1B, 
е) И зм ер^тие  С В Р . 
е) С кры ты й

С редний расчет (сброс 1 -го  
изм ерения, да или нет).

С редний результат будет 
отображ ен на дисплее

"Р у ч н о й  р е ж и м " 
П оместите стетоскоп на 
внутренней стороне локтя, 
над плечевой артерией

Н аж мтте кн о пку , 
чтобы  начать 
нагнетание манжеты

Нажмите [мсое] кнопку .чтобы 
посмотреть систолическое (К1) и 
дмстоличесяое давление 9 ^

о  Переверните краткое руководство, чтобы увидеть "Описание продукта*.

OSG УУаКПВР ОПсв.4619

у

microWfe

Инструкция по началу работы
Описание продукта

Разъем для манжеты 

Дисплей

М етка  артерии

Кон н е кто р  манжеты

Q  кнопка (Память) - 
Для п о м  ■ память мтмси

[^кн о п ка  (Вверх). 
Дпя в к« а  •  прокруткивверж переклюме11с

(^кн о п ка  (Пуск /  Стоп) — |
Начать иаиерепий •  ри к т н  

Авто или РУЧНОМ режиме ожидаем

(мосе) кнопка (Режим) -  
Переключить реиана

WatchBP Office

Разъем для адаптера 

U S B  порт

А ккум уляторны й отсек

■---------------------- \>-----------------------

_  .
е 0

© ®

О Перевертне руноводслю по быстрому запуску, чтобы увидеть-Как измерять артериальное давление 8 автоматическом или ручном режимахо.

microlife
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/П еревод с английского и нем ецкого язы ко в на  р усски й  я зы к / 

УТВЕРДИЛ
Генеральный директор Экехард Фенд 
/П о д п и сь /

/Ш т ам п: МИКРОЛАИФ 
«Микролайф АГ» 
Эспенштрассе 139 
9443 Виднау/ Швейцария 
Телефон +41 / 71 727 70 30/

Нотариальное заверение

Подпись следующего лица

Фамилия, имя 
Дата рождения 
Пол
Гражданство 
Адрес местожительства 
Доказательства подлинности 
Номер

□ была поставлена в моем присутствии 
0  была признана моей собственной

и настоящим удостоверяется ее подлинность.

Место/Дата: 9436, Бальгах, 10.07.2023 г.

Администрация муниципалитета Бальгах 
Паспортный стол

/П одпись /
Ракел да Силва

/П ечат ь: ПАСПОРТНЫЙ СТОЛ * БАЛЬГАХ/

Фенд, Экехард 
06.06.1967 г.
Мужской
Австрия
6842 Коблах, Ноллен 5 
Предоставление полномочий на заверение

/П ечат ь: Государственный нотариус/



Текст  данного докум ент а перевёл переводчик Р ахим кулов Э льдар С еркалиевич, З н а н и е  иност ранного  
язы ка  подт верж даю. В ы п о лн ен н ы й  перевод являет ся  правильны м , т очны м  и  полны м .

Р оссийская Ф едерация  
Город М осква

Т ридцат ь первого и ю ля  две т ы сячи  двадцат ь т рет ьего года 
Я, Тонкин Д м ит рий Валерьевич, нотариус города Москвы, свидетельст вую подлинность подписи  
переводчика Рахимкулова Эльдара Серкалиевича.
Подпись сделана в м оем  присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.


